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 Хай шляхом тим битим

 Пройдуть покоління,

 На порах розсиплеться

 Сіре каміння,

 Та Бог до землі,

 Де родитися дав,

 І душу, і серце

 Моє прикував.

 Володимир Поята
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Даний  методичний посібник охоплює творчість письменника рідного краю Володимира Васильовича Пояти, рекомендованого програмою «Література рідного краю. 1-11 класи». Користуючись даною методичною розробкою, учні та студенти зможуть глибше опрацювати та засвоїти біографію та творчий шлях Володимира Пояти. 

У посібнику подаються відомості про життєвий і творчий шлях поета-сучасника, приклади творів, поезій, необхідних вчителю і учням. 

Посібник допоможе в щоденній роботі вчителям, студентам-філологам, учням у самоосвітній діяльності.
Передмова

 Даний посібник розрахований на те, щоб ви одержали можливість якнайкраще підготуватися до уроків літератури рідного при вивчені письменника В.В. Пояти. У ньому подано детальні біографічні відомості поета-сучасника Володимира Пояти, із яких майстер слова постає яскравою особистістю. Ці матеріали допоможуть вам у роботі, а учням нададуть можливість зрозуміти життя даного письменника, його радощі, страждання. Вміщую приклади творів, поезій, без яких педагогові немає можливості працювати (бо творів, поезій письменників Придністров’я, в бібліотеках обмаль).

 Бабой Ольга Василівна.
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 До вивчення рідного краю, історії його міст і сіл потягнулися сотні, тисячі ентузіастів, котрі хочуть всебічно знати минуле своєї рідної землі. Бо, як відомо, любов до рідної землі, до Батьківщини – одне з найсвятіших почуттів, які кожна людина проносить крізь усе своє життя. Витоки патріотизму починаються там, де людина вперше усвідомила себе особистістю, де взяла у руки буквар чи Шевченків «Кобзар», де відчула красу і безмежжя рідної природи, де мама вперше, взявши за руку, повела кожного з нас до школи і передала в руки наших любих учителів, які дбайливо плекали паростки добра, тепла, любові в дитячих серцях, що проросли, зміцніли на життєвих перехрестях» (зі слів В.Пояти).






Поети – сучасники Г. Васютинська, Л .Стойлова, Д. Шупта та багато інших по-своєму відображають різні грані людської душі, але всі вони виконують спільну найважливішу місію – виховують у кожного з нас любов і шану до рідного краю, його звитяжного минулого й сучасного заради честі й совісті, немеркнучої пам’яті, об’єднання й возвеличення всіх земель. На нашу думку, Володимир Васильович Поята – один з найцікавіших поетів – сучасників ПМР, а головне – він народився в Рибницькому районі, як і я. Тому й сумніву не виникало при виборі дослідницької роботи. Великий творчий набуток поета важко переоцінити. У ньому майстерно переплітається історизм та сучасність, любов та цивілізація. Поезія нашого земляка витончена до майстерності, захоплює читача глибокими філософськими роздумами про придністровську землю, історію, мову нашого народу.

Актуальність роботи полягає в тому, що творчість поета у літературно- ослідницькому аспекті не розглядалась. Є окремі замітки в газеті «Гомін», невеличка анотація до збірок письменника. Обмежена інформація про автора стали поштовхом для роботи.


Мета роботи. Дослідити життєвий і творчий доробок поета-сучасника.
Мета роботи передбачає такі завдання:




· дослідити життєвий і творчий шлях Володимира Пояти; 
· розкрити художні особливості поетичних збірок «Співай, моя ліро», «Колиска з верболозу» В.В. Пояти;

· дослідити образну систему у творчості В.В. Пояти;
· розглянути деякі лексичні особливості поезій автора;


· укласти специфічний словничок мови творів поета – сучасника.




 У роботі при аналізі поезій Володимира Пояти ми подаємо якмога більше творів автора для того, щоб наочно проілюструвати всі грані його майстерності. Саме в повних цитатах творів можна буде розглядати той аспект вивчення, який досліджується в цій роботі.


Об’єктом дослідження є життєвий і творчий шлях В.В. Пояти. 

Предметом дослідження є поетичні збірки «Співай, моя ліро», «Колиска з верболозу» В.В. Пояти.



Джерельною базою є власні записи розповідей Володимира Пояти та його сестри Ніоніни Пояти, що мешкає в місті Тирасполь.


Практичне значення роботи полягає в тому, що результати дослідження можна використовувати на уроках української літератури при вивченні життєвого і творчого шляху письменників рідного краю, результати проведеного аналізу сприятимуть більш глибокому осмисленню творчості В.Пояти.


Наукова новизна дослідження полягає в тому, що вперше зібрані й систематизовані біографічні дані поета та проаналізовано комплексний художній світ поета-сучасника. Матеріали нашого дослідження можуть бути вагомим скарбом для вчителя , який зможе використовувати їх під час проведення уроків з літератури рідного краю. 

Апробація. Матеріали нашого дослідження були використані на уроках української літератури під час вивчення теми «Література рідного краю» у 4-х, 5-х, 8-х класах.


Під час реалізації завдань дослідження використовувались такі методи: 
- теоретичний метод;
- метод тематичного групування поезій;



- метод порівняння та аналізу.









Розділ І. Життєвий і творчий шлях В. В.Пояти. 

 1.1 Біографічні відомості поета – сучасника.
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 Володимир Васильович Поята народився 15 травня 1936 року в селі Ковбасна Рибницького району Молдови – це у порубіжжі України з Молдавією, там де, як пише автор, «Дністер, як батько, мов діток з собою, Вкраїну й Молдову за руки веде.».
     Батько його Поята Василь Степанович (1907 - 1981) був будівельником, мати Поята Ганна Єфимівна (1907 - 1993) все свое життя пропрацювала в колгоспі. 

Володимир (по-домашньому Віля) був третьою дитиною в родині і дуже очикуваним батьками син, бо в сім’ї уже були дві доньки. З дідів-прадідів тягнеться старовинний селянський рід Володимира Пояти, в якому злилися кров молдаван з Наддністрянщини і українців з Поділля. У дружній працьовитій родині, батько на дозвіллі довгими зимовими вечорами любив розповідати про прочитане, або читати вголос «Кобзаря» Тараса Шевченка, якого всі уважно слухали, а бабуся Ольга і мати слухали, витираючи сльози кінчиками своїх хусток, хрестячись на образив покуті. 
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 А в празникові дні, коли збиралися за столом родичі, то співали виключно українських народних пісень, які заспівував завжди батько гарним баритоном,  мати першим голосом вела і виводила мелодії. В обох були чудові голоси. А ще батько купив для дітей струнні музикальні інструменти а також зібрав велику колекцію патифонних платівок, на яких були записані українські, російські і молдавські пісні, ба навіть романси і деяки популярні арії з опер. Все це благотворно впливало на малого чутливого хлопчика, розвиваючи у нього гарний смак до музики, співу і любов до літератури. Згодом він сам навчився добре грати на різних музичних інструментах, гарно співати і малювати. Шкільні роки пройшли в нелегкі повоєнні часи. З дитячих років прийшлось відчути голод і холод, важку працю дома і на колгоспних полях. 

 Матусю звали Ганна - проста сільська трудівниця, але її жіноча мудрість, лагідність стала поштовхом сина до творчої стежинки, саме їй він присвятив велику кількість своїх поезій: «Матері» (1967 р.), «У Святвечір» (2003 р), «Посадила мати…» (1997 р.), «Плач матері» (1966 р), «Мальви» (2007 р. с. Ковбасна), «Серце материнське»( 2008 р.)


«…Пам’ятаю, мамо,






 Я твої турботи,






 Ти моя молитва






 І моя скорбота.»[14:20].





Мати виховувала сина в любові. Саме вона прищепила малому Володі любов до краси природи, навчила цінувати людей, розглядати в кожній людині товариша. У Володимира були дві сестри: Ніна (вчителька біології в сільській школі села Ковбасна) і Маня (медсестра сільської лікарні). Родина жила в злагоді й любові один до одного, допомагаючи, підтримуючи в добру й лиху годину. Народжений в полікультурному середовищі, хлопчик добре оволодів трьома мовами: російською, молдавською, українською. Пізніше це дало змогу писати на трьох мовах вірші, займатися перекладами інших письменників: «Ла мижлок де кодру (переклад з румун. мови «Серед лісу..»), «Три подружки вместе сели…», «Мчат железною дорогой..»[14:136] (вірш рос. мовою), «Дивлюсь на бджіл», «Безнадія» [15:62 ], (вірші укр. мовою)
По закінченні семирічки в рідному селі твердо поклав собі навчатися далі. А далі — це сусіднє Воронкове, де була українська середня школа. Школа за п'ятнадцять кілометрів од рідної домівки — неабияке випробування, але потяг до знань був такий потужний, що Володимир (а по-домашньому Віля) все робив, аби здобути освіту. 

Перші свої вірші написав ще в 3-му класі, а вже в десятому, за порадою свого сивочолого вчителя української мови і літератури Вербецького Василя Васильовича, який звертаючись до Володимира, називав його «наш кобзар», надавав їх до шкільної стінної газети. [image: image4.png]


Після десятого класу дуже хотілося піти навчатися в консерваторію чи в театральний інститут, та в родині не підтримали його устремлінь. Поїхав поступати в Кишинівський медичний інститут, пройшовши конкурс з двома зайвими балами, він перевівся в Одеський фармацевтичний інститут, не стільки із-за любові до фармації, як до самої Одеси, про яку з дитинства багато наслухався і співав про неї різних пісень. 

   Навчаня було не до душі, та він звик доводити справу до кінця і таки успішно закінчив ВУЗ. Студентом приймав участь у драммкружку, духовому оркестрі, а ще надсилав дописи та вірші до молодіжних одеських газет. По закінченні інституту в 1958 році його направили на роботу в Молдавію. Тут, в Кишеневі йому запропонували посаду головного фармінспектора республіки, але він попросився в село Страшени керуючим центральною районною аптекою, мотивуючи необхідністю набратися практичного досвіду, що дійсно відповідало його бажанню. Взявся до роботи з усією відповідальністю. Значно розширив аптечну мережу району і зміцнив ії матеріальну базу. Збудував в Страшенах велику сучасну районну аптеку, яка функціонує там і досі. Маючи гарний голос був солістом в районному будинку культури. Та ось, одного разу, коли він співав по телебаченню, його почули викладачі Кишенівської консерваторії з кафедри вокалу і запросили його без вступних іспитів на навчання в консерваторію. Та він відмовився. «Мені – згадує Володимир Васильович, - було соромно перед батьками які вважали б мій вчинок не серйозним, після того, як я отримав одну вищу освіту.» Та жалкує про це і досі. 
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Молодого  спеціаліста і активного юнака було неодноразово нагороджено різними відзнаками, а партійні органи рекомендували його в різні керівні комсомольські органи. В 1960 р. він одружився. 

Дружина Олександра Григорівна – провізор, спеціаліст вищої категорії. Мають сина Руслана, онуків і правнуків. 1962 р. Володимир Поята переїхав в м. Київ де мешкає і до тепер. Він провізор – спеціаліст вищої категорії, нагороджений знаком «Відмінник охорони здоров’я СРСР», і державними нагородами. Та де б він не знаходився його душа і серце завжди були в полоні поезі. Читаючи твори великих класиків, завжди вів записи в спеціальних зошитах, які збереглись у нього й досі. 

   Вірші потихеньку писав, але друкувати не поспішав – 
соромився. Вважав, що пише для себе, для душі. Тому довгий час не оприлюднював свої твори, а знайомив з ними лише своїх близьких, друзів. Не публікував свої поезії, не думав про те, що колись і надрукує їх. Але той, кому пощастило прочитати бодай дещицю з написаного ним, довго ходив під враженням. Саме за порадою друзів Володимир Поята дещо почав друкувати в газетах «Гомін» і журналах. Автор позиціонує себе як сина землі, що притулилася виткою стрічечкою вздовж ріки Дністер, Наддністрянщини, іменованої в наші дні Придністров'ям.
«Рахманний чорнозем, своєрідний мовний колорит, неповторна обрядовість, у якій органічно поєдналися українські та молдавські звичаї. У вірші Володимира Пояти цілком природно вплітаються молдавські слова iзвор (джерело), дойна (пісня), флуєр (сопілка), магала (куток села). Читача, можливо, здивують і деякі, вжиті автором наголоси, але ж мова українців Придністров'я дуже своєрідна, тож він вирішив не підганяти цю говірку під строгі літературні канони…», - так писала Марина Слов’янина [17:6].

 Володимир Поята - автор збірки поезій "Співай, моя ліро..." і публікацій у періодичній пресі. До його нової збірки «Колиска з верболозу» увійшли вірші, написані в останні роки. У них представлено галерею образів сучасників поета, земляків-односельців з їхніми нелегкими, а іноді й трагічними долями. До болю щемливі вірші про рідне село і рідний край, де пролягли його перші стежини. Відчуваючи пережите серцем, Володимир Поята повертає його до читачів зрозумілою для всіх стороною. Не нав'язливо, але спрямовано надає деяким своїм віршам соціально-громадського та філософського звучання. Автор продовжує працювати в царині перекладу. Окремий розділ в книжці займають переклади з румунської, молдавської мови, творів геніального, всесвітньо відомого поета Міхая Емінеску.


У поетичному доробку автора переважають твори невеликого обсягу: пейзажі, сповнені емоційності, співпереживання, філософські вірші. Поезія наповнена тугою до рідних людей, домівкою, мальовничим краєм. Це тому, що В.Поята не зміг розірвати тісні зв’язки з батьківщиною. Поет продовжує працювати в царині перекладу і готує до друку свою третю збірку поезії, бере активну творчу участь в роботі літературного обєднання «Радосинь» при Національній спілці письменників України, являється членом Української асоціації письменників. 

[image: image6.jpg]iy,

T




Володимир Поята- щирий співець свого краю. Про його ніжну любов до батьківщини, до своїх земляків, до рідної природи пишеться в багатьох його поезіях. Радо він зустрічався з учнями, учителями і жителями села Воронкова, Ковбасни і Рибницької української школи №1, подарував школам бібліотечки художньої літератури. І кожний його приїзд, кожна зустріч з рідною землею дарують йому нові натхнення.

Сьогодні Володимир Васильович публікується у відомих періодичних виданнях та альманахах Придністров’я, України. Твори поета – сучасника вивчаються у навчальних закладах Придністровської Молдавської Республіки за програмою курсу «Література рідного краю», 1-11 класи (Міністерством просвіти ПМР видані підручники та хрестоматії). Зображення історичних подій, постатей як минулого, так і сучасного – тема, надзвичайно актуальна у творчості Володимира Васильовича. Але його цікавить не тільки історія, а й спокійне майбутнє. В одній із поезій письменника читаємо звернення автора до рідної Батьківщини:



«Приднестровье, Приднестровье-




Отчий край - моя отрада,





Вдоль Днестра до понизовья-




Мир садов и винограда.» [14:105].

На якій же рідній землі народився поет! Мабуть, ця земля не тільки добра, а ще й багата. Багата своєю історією, традиціями, символами і, звичайно, добрими і працьовитими людьми, які так люблять природу, її красу. Володимир Поята любить свій край. Він – справжній син свого народу, який любить його працьовитих людей, звичаї, традиції, які складалися віками. А ще, незважаючи на свою чоловічу постать, поет
 дуже любить тендітність. Саме пейзажна лірика проходить крізь
поетичну спадщину червоною ниткою. 

«Ах, жоржини, червоні жоржини,
 

Такі пишні у нашім саду.






На поріг ці жоржини дівчині,




В нічку місячну я покладу…» [15:58] «Жоржини».



У спадщині поет торкається багатьох тем, зокрема, теми пошани й любові братніх народів, які мешкають на правому й лівому березі Дністра, національної гідності придністровського народу, ролі митця у мистецтві й, звичайно, теми любові до матері-неньки – це провідні лейтмотиви творчості поета в сьогоденні. У поезіях митця — істинні скарби нашого народу, саме вони виховують Людину, Патріота, Гуманіста і не втрачають своєї актуальності й сьогодні.
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«Село моє, рідне – роки молодії, Ти радість життя дарувало мені…»          [14:40]. 



«Село моє, рідне – роки молодії». 

 «Поезія Володимира Васильовича тематично розмаїта, як саме життя, відзеркалене в його ніжній і чутливій душі. Ця безперервна повінь емоцій, вихлюпується в його рядки, природно і органічно, без мудрувань...» Саме так казав про творчість В. Пояти письменник Борис Чіп [17:2] .
Дійсно, твори поета-сучасника – це і сум, і ніжність, і ностальгія, і радість.
1.2 Літературна діяльність Володимира Васильовича Пояти.
«Є поети, які творять свої імена, і є поети, які творять нашу літературу. Слава перших гучна, заслуга других - велика. Володимир Поята — автор багатьох поетичних збірок, перекладач, і, безумовно, належить до тих, хто ніколи не дбав про власну славу. Але це не можна назвати скромністю. Це, швидше, уроджена риса талановитих людей, які до слави байдужі. Однак настане час, коли все, створене ними, буде належно поціноване.»
[Марина Слов’янова]





Головна особливість літературного доробку в тому, що Володимир Васильович - поет – перекладач. 



Він пише трьома мовами: російською, українською, молдавською. Переклад з молдавської мови на українську – це взаємопроникнення, взаємопізнання внутрішнього миру народів, які мешкають на одній землі. Володимир Поята дає змогу читачеві розкрити художній світ молдавського слова через яскравий зразок перекладу, об’єднуючи людей однієї території.

Поет – сучасник звертається до таких жанрів, як поема, новела, а основний пласт - ліричні вірші.




Ліричні твори діляться на жанри за їх тематикою: лірика громадянська, пейзажна, інтимна (особиста), філософська.


Тематика громадянської лірики В. Пояти відображає почуття та переживання людей, а також роздуми, викликані різними явищами суспільного життя («Промайнули роки…» , «Україно, Україно…», «Ветеранові», «Проснись, українцю…»).
У поезіях особистої лірики автор відображає інтимні почуття і переживання людей, роздумів над їх взаєминами, долею, становищем («Наша мамо, прости…», «Ты в мечты приходишь…» В. Поята).


Пейзажна лірика відтворює картини природи, вигляд сіл, міст тощо і виражає почуття, переживання, роздуми людини, викликані їх спогадами («Осінний етюд…», «Зима», «Сонечко ясне уранці…» В.Поята).




Філософська лірика - поезія, спрямована на філософське осмислення світу, людини,тобто в основу яких лягли роздуму про сенс життя й вічних людських цінностях («Дядя Ваня – фронтовик», 
«Открой мне, Боже, тайну мирозданья…», «О Горбачевской перестройке»). Стиль поезій Володимира Пояти тяжіє до народнопісенного («Посадила мати бузок біля хати», (1997 р.), «Розлетілось листя яворове» (2004 р.)). Є в збірці вірші, які вже самою своєю назвою вказують на прихильність автора до ритмічності, музикальності («Зимовий реквієм» (2006 р.), «Танго» (2006 р.), «Романс» (2008 р.), жартівлива пісенька «Одесити, одесити» (2004 р.), інші твори.



Володимир Поята - лірик, без сумніву.
1.3 В.В. Поята поет- перекладач




Під час навчання в Одесі Володимирові Пояті пощастило прочитати збірку поезій М. Емінеску на молдавській мові, яку він добре знав, бо жив у такому середовищі, де українська, молдавська й російська – це рідні для поета мови. Він був здивований геніальністю молдавського лірика. Це, дійсно, великий класичний поет, і не тільки на думку В. Пояти. Пройшло чимало років, і Володимир Поята захотів поділитися з людом враженнями , які на нього спрваили вірші М. Емінеску. Вони проймають В.В.Пояту своєю схожістю думки, філософськими, патріотичними мотивами, уболіванням за рідною землею, тугою за рідними людьми, які залишились далеко за її межами, за мальовничими куточками рідного краю. Це стає поштовхом для початку перекладацької діяльності. Згадавши молдавську мову, яку чув ще у молодшому віці від своєї бабусі, сусідів, ту, яка лунала скрізь, переплутавшись з українською та російською мовами, В. Поята починає працювати над перекладами віршів молдавських письменників, а згодом і румунських. Таким чином, він знайомить із поезіями М. Емінеску всіх читачів.
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рекладати його поезії, поеми, казки: «Мої образи й думки», «Я не вірю ні в Єгову», «О, мамо», «Лісова казка», «Хоч як багато я страждав», «Про що шепочеш потаємно», «Така ти ніжна», «Янгол – хранитель», «Фет – Фрумос» та ін.. У цих творах автор старанно оспівував природу, складаючи сатиричний опис теперішнього, порівнюючи його з героїчним минулим, піднімав філософські мотиви, які турбують вчених і нині. Лірична поезія М. Емінеску відрізняється неповторною гармонією й музичністю, до текстів яких постійно звертаються композитори. Народне мистецтво, патріотичні почуття можна помітити в кожній поезії молдавського автора.

Так у вірші «Роки минули»:





«Роки минули, як ті довгі хмари,




Дитинство й молодість мої забрали.




І не хвилюють вже, як хвилювали,




Загадки, дойни і казкові чари.





Які дитині личко проясняли, 




З глибоким сенсом, малозрозумілі –



Зосталась тінь і згадки серцю милі,
О, таємничий час, що присмерки сховали…»[ 14:70].
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 В. Поята бачить схожість з М. Емінеску не тільки в думках, а й в особистому житті. Поет розказував, що у своєму творчому доробку намагався розкрити колоритність своєї Батьківщини, де з молоком матері всмоктував мову одного народу – придністровського. Хотів донести думку про те, що наш багатонаціональний люд вже багато років говорить на зрозумілій всім мові, вживаючи то молдавське, то російське, то українське слово.





Так, наприклад, цибуля, буряк (укр.), плачинте, мамалига, кукош (молд.) можна почути в кожному селі ( зі слів В. Пояти).
Отже, у творчості молдавського поета М. Емінеску й поета – сучасника В. Пояти багато спільного: це любов до народної мови, спільність думок, мотивів, жанрова тематика, образна система.

Розділ ІІ. Творчі пошуки Володимира Васильовича Пояти.


2.1 Художні особливості збірки «Співай, моя ліро».
Володимирові Пояті не треба блукати у пошуках нового стилю чи оригінальної форми, бо для нього саме існування у слові — спосіб життя. Його поезія — образна, метафорична, з досконало вибудованим звукорядом.







«Я не спонукав себе писати вірші.




То стан душі водив моїм пером.




Були вони і гарні, й часом гірші, 




Та щирі – всі, у злагоді з добром.




Я мову вчив у рідного народу,




Яку не вмістиш в мудрих словниках,


не ловив тих слів, що увійшли у моду,



Вживав слова, що жили у віках» [14:89].

Процитовані рядки — це творче кредо Володимира Васильовича Пояти.
Письменник випустив I збірку поезій «Співай, моя ліро...» в 2007 році.
 
Починається збірка словами автора:

«Краю рідний, краю милий,
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          Тебе в серці маю


Найдорожчий в світі білім
         Кращого не знаю…»

До збірки ввійшли твори самобутнього поета-сучасника, що відображають глибоку світоглядну позицію автора, його любов до рідного краю, цікавість до літературного перекладу та неабиякий талант творити поезію у вирі рутинних буднів. Тут окреслилися три основних мотиви, що стануть характерними і для подальшої творчості поета – сучасника: інтимна, пейзажна та патріотична лірика.

Збірка «Співай, моя ліро» поділена автором на 3 частини, і перша з них має назву «Мій край Наддністрянський».

Сюди увійшли твори раннього періоду. Це - роки творчого піднесення поета-сучасника, пройняті спогадами:

- про дитинство, сусідів по парті під час навчання в сільській Ковбасній школі, у період навчання в Одесі («Ровесникам» (2005 р.), «На тій вулиці» (2004 р.), «Одесити, одесити» (2004 р.);



- спогади про любу матусю, які не покидають автора ні на мить «Промайнули роки» (1997 р.), «Наша мамо, прости..» (1998 р.), «Хата-пустка, одинока..» (1998 р.), «З батькового поля» (1997 р.), «Посадила мати бузок коло хати» (1997 р.).


У другій частині автор знайомить нас з перекладами та переспівами з класики молдавської та румунської літератури. Вона має назву – «Поетичний світ Михаїла Емінеску». Він подає на суд читача українські версії багатьох творів молдавського письменника М. Емінеску, тих, що найбільше припали до його душі «Із чужини» (2005 р.), «Королева із казок» (2006 р.), «Озеро» (2006 р.), «Самотність» (2005 р.), «Далеко я від тебе» (2006 р), «На тій вуличці» (2004 р.), «Пташки сонні (колисанка)» (2005 р.), «Одне бажання маю» (2005 р.) та ін...

Так, наприклад поезія «Із чужини», близька В. Пояті до болю. Внутрішнє «Я» пройняте великою тугою за минулим, за дитячими роками: 



«Коли всі веселяться, коли всі бенкетують,


Проводять в насолоді безхмарні дні свої,



Одна душа лиш плаче, сумує і нудьгує,


           У край свій рідний рветься, в поля веселії…»     

                                                                                    [14:59].
Третій розділ збірки має назву «О поле, ти мое родное..». Це вірші, написані російською мовою. Російська класична поезія (насамперед, твори О. Пушкіна та М. Лєрмонтова,
 О. Кольцова, І. Нікітіна) не могла не вплинути на чутливого юнака. Тематично розділ доволі розмаїтий — теплі, пронизливі поезії про малу Батьківщину («О поле, ты мое родное», «Село любимое», «Солнце золотое», «Здравствуй, милый город» ). Наприклад,
«Село, любимое, родное:





Поля, что рядом зеленеют,





И звезды, небо голубое,





И хати, что в садах белеют» [14:84].

Література кожного народу формується і розвивається не ізольовано, а в тісному зв’язку з ментальністю народу, з національними потребами. А це виражається в любові до мови, національної культури.






Отже, до першої збірки «Співай, моя ліро..» В.В. Пояти вміщено 87 поезій. Вони за тематикою належать до суспільного параметру, де ліричний герой глибоко проймається любов’ю до України, до придністровської землі, де народився і виріс, до мови материнської, чарівних краєвидів природи, вміло подає тлумачення слів певної місцевості. 
2.2. Соціально-громадське та філософське звучання збірки «Колиска з верболозу».

Друга збірка В. В. Пояти «Колиска з верболозу» надрукована в 2009 році в місті Києві. До неї увійшли вірші, написані в останні роки.
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 У збірці В.В. Пояту турбує

доля земляків - односельців з їхніми нелегкими, а іноді й 
трагічними долями, тема еміграції, заробітчан, поезії, 
які звернені до матері, жінки, до українського товариша.
.

У віршах представлено галерею образів сучасників поета. До болю щемливі вірші про рідне село і рідний край, де пролягли його перші стежини. Відчуваючи пережите серцем, Володимир Поята повертає рядки до читачів зрозумілою для всіх стороною. Дана збірка спрямовано надає своїм віршам соціально-громадського та філософського звучання.
Автор продовжує працювати в царині перекладу. Окремий розділ в книжці займають переклади з румунської та молдавської мови, зокрема, твори геніального відомого поета Міхая Емінеску. 
 Перед нами постають поезії великого лірика, надзвичайного оптиміста, людини з тонкою і сильною душею, чоловіка, який з повагою ставиться до коханої жінки, патріота своєї землі, і просто майстра слова – ось далеко не повний перелік якостей, що втілюють в собі герої даної збірки. 

Наука цих віршів – це виклик нашій реальній дійсності, в якій ми перестали любити свою Вітчизну, кохати одну – єдину, на все життя жінку, зачаровуватися джерельною, чистотою, народною піснею. Це виклик сірій, безликій «актуальній» ліриці, яка сьогодні виявилася на гребені. А, можливо, то просто природнє й мудре прагнення митця в жорстокій веремії різних зламів, переоцінки цінностей, говорити з читачем передусім про таємне і неминуче, про те, що врешті – решт тримає на цій святій і грішній землі. Його вірші – «доказ постійності характеру поета, - зазначає В. Корж, - емоції якого перебігають, мов полум’я, щоб висвітлити прекрасне, дорогоцінне, позначене ніжністю, а переконання лишаються при тому твердими, чоловічими у повному вияві самого цього поняття, гідність і совість не тільки вчинків, а й навіть дум для якого – над усе, міра його людської повноцінності» [3:316].






Друга збірка теж поділена автором на три частини.

До першої частини «Ностальгія» увійшли поезії, написані українською мовою. У другій частині «Отчий край мой» вірші написані російською мовою.
Третя частина - «Переклади та переспіви поезій». Вірші присвячені 160-річчю від дня народження класика румунської та молдавської літератур Міхая Емінеску.




У першій частині під назвою «Ностальгія» вміщено 45 
віршів. Розпочинає збірку вірш «Моя колиска» ( 2007 р.), він виконується у формі монологу сина, який пройнятий теплими спогадами дитячих років. Перед очима автора постає минуле, яке ні на хвилиночку не відходить від нього. Роки минають, а природа рідного села Ковбасне, його місцевість, люди, сусіди, родичі все, як багато років тому, постають перед письменником:




«Моя колиска з верболозу –




Селянським сином я родивсь.




Була у тому воля Божа




           Й весняний день благословивсь…» [15:9].

 Ніжна і поетична душа митця гостро відчуває потребу в усьому естетичному, духовному, особливо в єднанні з природою рідного краю.
 Це можемо побачити і в наступних віршах В.В. Пояти: «Польова стежина» ((2008 р.), «Вечір» (2008 р.), «Зьок у нашому селі» (2009 р.), «Ото колись був мій нанашко» (2008 р.), «Балада про ізвор» (2007 р.), «Ой посію огірочки» (2007 р.), «Стара кузня» (2008 р.).

Ліричний герой автора глибоко проймається любов’ю до придністровської землі, де народився і виріс, до мови материнської, чарівних краєвидів природи. Найяскравішими засобами вираження в цьому послужили метафори, епітети:






«Село моє рідне – роки молодії,




Ти радість життя дарувало мені,




І перші печалі, і райдужні мрії,




І вранішні роси на травах рясні…» [15:40].


«Село моє рідне – роки молодії». 




Світлі почуття, ніжність випромінює поезія «Польова стежина»:
«Польова стежина в'ється пшеницями,



Мов ручай тихенький поміж берегів,



Кланяється низько стежці колосками» [15:11].


 Автор говорить про буденні, але такі необхідні речі. Говорить просто, лаконічно і задушевно. Він вдячний долі за те, що народився серед добрих, працьовитих, мудрих, жартівливих придністровців, що виріс серед розкішних садів, зелених та багатих урожаями ланів.


 «...Оце зараз, коли вже стільки років прожито в столиці, коли попоїздив по закордонах, то розумію, що народився у високодуховному оточенні, у чистоті людській, у чистоті свого народу», - розказує нам В.В.Поята.

[ телефонна розмова].
Ностальгію сільського мешканця за тихою і милою домівкою, спогади про дитинство часто зустрічаємо в поезіях. Але В.В. Поята пише про це так, що не захоплюватись його щирістю неможливо:[image: image12.png]




                 

     «А під Києвом мальви цвітуть 


     У садочку моїм приміським.

    Одиноко вам, милі, отут,



     У пейзажі оцім несільським.»    

                     [15:62].
     «Мальви».
 Особливістю поетичної збірки є те, що до неї ввійшла новела «На ялинку», яка розкриває переживання поета в дитячі роки.


Історична основа твору.





Новела «Ялинка» написана придністровським поетом – сучасником Володимиром Поятою 12 грудня 2009 року в місті Києві, де автор живе і зараз. 12 грудня було тяжким днем для нього. Спогади про Батьківщину не давали спокою, всю ніч снився дідусь і мати. Ідея створити новелу «Ялинка» була навіяна спогадами дитинства. В основу покладено справжній факт власного досвіду. Вона присвячена спогадам повоєнних літ. Автор розкриває переживання, тугу хлопця Івася за рідним батьком, який був оголошений ворогом народу і сидів у таборі на Півночі. Образ головного героя Івася — це широке художнє узагальнення, в якому живе глибока любов до свого села Ковбасне, до людей, які його оточують, і надія на краще й щасливе майбутнє.



 Історія написання. Розповіді діда про революцію, про червону й білу армію дуже вплинули на малого Володю. Ці пережиті історії постійно супроводжували вже й дорослу людину, письменника, що сформувало його ідейно-творчий розвиток. Побачений і пережитий повоєнний час загартував його волю до боротьби, породив багато літературних задумів. Свідченням цього є новела письменника, в якій описано тяжке становище людей у повоєнні роки. Письменник-гуманіст мріє створити добро, «кров'ю свого серця» пише історію народного горя.

Тема. Роздуми хлопця Івася про повоєнний час (хлопця – школярика хвилюють туга за батьком, тяжкий матеріальний стан).

 Ідея твору - утвердження вільного незалежного духу.

Проблематика новели. Проблема бідності, сирітства повоєнного часу. Трагедія, що відбулася в хаті Івася, у його зболеній душі. Автор порівнює хлопця з душею придністровців, спонукає нас замислитися над сенсом життя, над власною долею й батьківщини. Потрібно тільки пам’ятати, що «в ріднім краї навіть дим солодкий та коханий». І немає на світі другої країни, а рідна земля і в жмені мила, і кожна травинка свій корінь має. Саме тому треба творити щастя на своїй прабатьківській землі.
Головна думка твору - це віра в те, що після чорної життєвої смуги настане біла (батько повернеться і буде свято)
Жанрова специфіка. Ідейно-тематичний зміст.

За жанром «Ялинка» – новела. У ній – єдність історичного і сучасного, реального, матеріального і духовного (Володимир Поята письменник, який розкриває перед нами історію нашого народу,повоєнний час, який переживали придністровські люди, уникає кордонів, всіляких умовностей). Іноді він просто перевертає наше логічне уявлення про сенс життя.


Система образів: хлопець Івась, мати, дід, вчителі, директор Андрій Семенович.
Образ Івася – хлопчик - школяр, який тяжко переживає повоєнний час, чекає батька й вірить, що з татом все лихо мине. 
Образ діда — це образ цілого народу, який пережив страшне лихо війни, що хоче власним трудом заробляти собі і своїй родині добробут, налаштовує людей на краще майбутнє, і вчить не забувати власну історію.



Мовностильові особливості та художні засоби.

Як бачимо, сюжетна композиція новели досить динамічна. Це зумовлене широким використанням нових прийомів. Глибоке розкриття суті соціальних подій і людських характерів через напружені діалоги, внутрішні монологи, непряму мову героїв, соціальне забарвлені психологічні пейзажі, ліричну схвильованість, барвисту мову. Володимир Поята використовує художні прийоми, порівняння: «підошви роззявили зубасті роти…», «сніг рипів, як свика». Крім того автор застосовує епітети: «добра душа», «велика слава», «праведна людина», 
діалектизми «цивільна обувачка (взуття)», «качула – з молд. каракулева шапка, підбита з середини білим котячим хутром», запозичені з німецької мови слова: «капут». Діалектні слова вживають у мові художньої літератури з певною стилістичною метою (для відтворення місцевого колориту, для індивідуалізації мови персонажів). Окремі орфографічні і граматичні особливості, які зустрічаються в російських, молдавських, а під час, і в українських словах, підтверджують думку про те, що свої розповіді дідусь розказував Володимиру Пояті народною мовою. Такі висловлювання, як «штіу» («розумієш» молдавського походження, слово «марш на ялинку» передав через «іди» російське.
Він великий майстер живописання словом, творець яскравих зорових образів. Картини природи здебільшого співзвучні переживанням персонажів («…боже, яка то радість і краса у світі твоєму! Сонце по-літньому ясне, усміхалось і раділо разом з Івасиком. Білий сніг іскрився і рипів під ногами. Хати наче понадівали на голову величезні, білі, пухнасті хустки, весело дивилися на Івасика вікнами – очима із – під своїх довгих солом’яних стріх..»). 




 Володимир Поята - письменник з власним творчим обличчям, з оригінальним і самобутнім стилем. У його новелі зміст і форма становлять золотий сплав. Ясність і художня простота – одна з основних ознак його стилю. 





Значення і вплив новели.




Повчальний фінал новели «На ялинку» - матеріальний світ, що відображає світ духовний, вказує на те, що всі події у житті людини залежать від чистоти її помислів, а шлях до миру лежить через мир і пошану до людей.



Друга частина збірки має назву «Отчий край мой». Сюди увійшли поезії написані російською мовою. Збірка починається зверненням поета до рідної батьківщини - Придністров’я: 



«Приднестровье, Приднестровье –




Отчий край - моя отрада, 





Вдоль Днестра до понизовья – 




Мир садов и винограда» [15:105].


У наступних віршах - провідний мотив - туга за рідним краєм: «Сквозь годы слышу» (2008 р.), «Рыбницкие ночи» (2008 р.), «Гроза» (2009 р.), «Песня о Рыбнице» (2009 р.), «Мы в Воронковской школе проучились» (2008 р.), «Из мира большого…» (2007 р.), «Давно не был я в Молдове» (2008 р.). У поезіях 
митця — істинні скарби нашого народу, які не втрачають своєї актуальності і сьогодні. Звучать слова вдячності за те, що зумів доторкнутися до мрій і найпотаємніших струн душі, розкрити красу Всесвіту і життя, показати високі почуття патріотизму
Третя частина називається «Переклади та переспіви поезій». Сюди вміщені вірші, які В.В. Поята переклав з молдавської та румунської мови, присвячені до 160-річчя від дня народження класика румунської та молдавської літератур Міхая Емінеску.
«Це геніальна людина, поет і письменник, він торкає мою душу…У нас є багато спільного. А головне, наші вірші мають свою індивідуальність і відмінні ознаки, мова, якою ми пишемо, «народна», що означає «створена народом». Народне, ще позначає «характерне для даного народу», тобто у мене для придністровського, а у М. Емінеску для молдавського. (зі слів В.Пояти).





 Багато віршів пройняті філософськими роздумами про життя («Может бать», «День клонится к вечеру», «Открой мне, Боже», «Мы ступаем след в след»):






«Может быть, под самый вечер жизни



Я вернусь в заброшенный наш двор,



Всем чужой, сосед наш самый ближний,



Затревожась, глянет: «Аль не вор?»



Но увидев старца – незнакомца,




Сообщит, что дом давно пустой:




«Все уж умерли, а сына, их питомца, 



Увела судьба в далекий край чужой…» [15:99].



[image: image13.png]


У кінці третьої частини автором написані 2 вірші, адресовані найближчим родичам, які жили по сусідству дяді Володі та двоюрідній сестрі Ніні («Дядя Ваня – фронтовик» (2005 р.), «Из мира большого…» (2006 р.):


«..там тополь высокий стоял одинокий,




с горы любовался долиной,






мальчишка с Колбасны влюбился напрасно




в девчонку, что звалася Ниной…» [15:120].


            Саме з ними він підтримує зв’язки і на сьогоднішній день. Зустріч з двоюрідною сестрою Ніаніною, а у віршах В.В.Пояти просто Ніна ми зустрілися в місті Тирасполі, багато розмовляли з нею про творчість її двоюрідного брата. Вона згадувала цікаві моменти з дитячих пір, як вони навчались, бігали, грались після школи. Дуже багато сестра говорила про риси характеру брата - письменника, його чоловічу вроду, порівнюючи його з голлівудським актором Аленом Делоном. Вона із захопленням ділилася з нами всім, що пам’ятала. Принесла на зустріч фотографії Володимира в юні роки, збірки з його підписом:

«Ніла, хай холодні хвилі часу





ніколи не остудять






нашу вірну любов






до нашого роду,






до нашої рідної Ковбасни.»






В. Поята 26.02.2010 р.
2.3 Лексичні особливості та словниковий склад поезій раннього й пізнього періоду творчості Володимира Пояти.
У лексичному складі мови В. Пояти є свої специфічні слова, які можуть бути схарактеризовані за допомогою зіставлення чи паралельного розгляду їх у близькоспоріднених мовах. Українська, російська, молдавська поезія поета – сучасника подібні за образами, мотивами, але мова їх є національно специфічною, адже крізь призму її лексичного складу відтворюється історія, культура, світогляд народу. 
В результаті процесу багаточисленних міждіалектних і міжмовних взаємодій, особливо, контактів з молдавським, російським населенням, що населяли протягом віків Придністров'я, в українських поезіях В.Пояти можна помітити багато лексичних, фонетичних і граматичних елементів із молдавської і російської мови. Все це свідчить про відмінності наявних у Придністров'ї українських говірок від літературної норми української мови.
Аналізуючи поетичну спадщину в. Пояти, ми виявили такі мовні особливості: 




1. В лексиці: 







а) Наявність запозиченої лексики молдавського походження,
наприклад, побутова лексика – назви молдавських страв, предметів, власних назв (мамалига, плачинти, магала, флуєр, жок, данс, Ізвор, бусуйок та інші) [ Додаток №1];


б) уживання російської лексики замість української (буряк – свёкла, цибуля –лук, піч – печка );




в) нові назви предметів ( бубочка – виноградинка); 

в) уживання діалектизмів (територіальний діалект),наприклад, ворник - дружба молодого на весіллі, магала - родичі, налєрса – навпаки
 [ Додаток №2]; 



г) тлумачення та пояснення географічних назв певної місцевості в поезіях В.В. Пояти з метою кращого розуміння тексту читачем, (Петрівка – західний куток с. Ковбасни; Гиртоп – гурток села в глибокій долині, східна частина с. Ковбасни) [ Додаток №3]. 



2. В морфології:





Морфологічні помилки пов’язані з морфологічною та синтаксичною системою південноросійського діалекту: 

а) зміна категорії числа ( фрукта – фрукти, консерва - консерви); 








б) зміна роду (помідор (ч. р.) – помідора (ж. р.)
.

Тому й не є випадковим, що Володимир Поята пише вірші народною мовою. Треба зазначити, що в кінці майже кожного вірша є помітка поета на тлумачення незрозумілих читачеві слів, назв, так званої народної говірки. Володимир Поята в розмові з нами сказав: «Найміцніша основа й найважніший ґрунт літературної мови — мова народна - найперше джерело» .


Також є вислови, які використані автором на румунській мові, з посиланням на пояснення й переклад. Ось, наприклад, у вірші «Тінь Добіжі – Воде»: 
 В долоню чарку ми сховаймо, 




І затиснім її в кулак,






I дружно пісню заспіваймо





І хай підспівує нам дяк.





I De profundis заспіваєм:





Perenis humus territ rex.. . –





Красивий час! Де він? Немає.





Переклад


De profundis (лат.) - з глибин, початок покаянного псалма, що читається над помираючим. (Приміт. авт.) [Додаток №3] 

Г.С. Сухобрус зазначає: «Поезія неминуче відбиває моменти історії, географії, 
побуту, мови та психології кожного окремо взятого народу. Отже, подібність в різних народів не виключає його національної специфіки».[ 16:53].
Розділ ІІІ. Образна система у творчості В.В. Пояти.
3.1 Особливості інтерпретації образу Батьківщини.

Я завжди пам'ятав, чиїми соками напоєний. Рідна мати і рідна земля — ці почуття нероздільні. Слова «Придністров’я, Батьківщина» — для мене святі. Я люблю свою землю, розмовляю з нею, веду відвертий, чесний діалог. Батьківщина — мати, святиня, вона дала крила і силу. Найбільше люблю землю, людей та поезію і… село Ковбасне, де мати подарувала мені життя. (Зі слів В. В. Пояти)
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Тема рідної землі, придністровської землі, є провідною у ліриці В.В. Пояти:          

« ..Здесь дорог моих начало,
Все родное здесь вокруг

Песня предков здесь звучала
И во всем следи их рук…»
                               [14: 105].

(«Приднестровье, Приднестровье») 

У кожному слові поета - любов до своєї землі, до людини, до своєї Батьківщини. Образ Придністров’я як єдиного, безмежно дорогого для кожного мешканця, без якого життя втрачає сенс. Звернення до земляків - любити рідну землю і дбати про її майбутнє — розкрито у таких поезіях: «Село моє рідне», «Ой посію огірочки», «Балада про ізвор», «Покидають друзі» та інших. 






«О земле, рідна сторона! 





Тебе, як мтір, я цілую,






Як мати в мене - ти одна, 





Тебе я, люблячи, й звікую.» [15:10].


Бо двох Батьківщин, як і двох матерів, не буває. Ця сповнена материнською ніжністю поезія утверджує одвічну істину: без Батьківщини немає людини. Автор закликає нас жити у злагоді й любові, цінувати братів, які мешкають на одній землі, з пошаною ставитись до всіх національностей, мов. Головне в нашому житті – мир.
Наступний вірш «Розлучення», автор починає його з того, що говорить, скільки див людина не передивилась би, скільки не мандрувала, все одно рано чи пізно потягне її до рідного краю. А що говорити про тих, хто все життя своє прожив на батьківщині, у рідному куточку, а на старості літ змушений покинути Батьківщину. Поет описує бабусю Мотрону, її сльози, тугу, жаль за рідною хатою, ясними віконечками, білою грубкою. Все здається тітці тут найкращим.

Перед нами патріотична поезія, взята із біографічних спогадів самого автора, тому в ній згадується рідне село В. Пояти – Ковбасна.
Провідний мотив поезії – біль, жаль, страшні душевні муки під час розлучення з рідним краєм. В поезії декілька образів: Мотрони, хати, людей.
Окрім яскравих образів, у творі багато епітетів (Мужній, останній притулок, сумні й гіркі слова, гніздечко рідне, віконечка ясненькі), метафор (час летить, тополі вийшли проводжати, луна розносить). Синтаксична побудова речень свідчить про емоційний настрій вірша. Багато прямої мови з окличними і питальними реченнями, які підсилюють емоційність Мотрони, її біль та небажання розлучитися з батьківським домом («Прощай, моє гніздечко рідне! О, Боже! Чом я ще жива?», «Ой голубочку, моя ж ти біла! То буде вже тебе білити? Родину всю колись ти гріла, Кого ж тепер ти будеш гріти?», «Простіть мені, люди добрі, Щось не так зробила, може?». Поезія жива, відчувається емоційна насиченість, звертання підсилюють жвавість мовлення: «Мотроно, рідна Батьківщино, моє гніздечко рідне, Боже!».



Наявна в тексті гіпербола ( Вже в Жиротопі чути було, як голосить», яка підкреслює всю силу Мотрониного горя).

Поезія «Розлучення» грає велику роль в творчості В. Пояти, займає певне місце серед інших творів громадянської тематики поетів.
А вірші «Пісня про Київ», «Україно, наша рідна мати», «Проснись, українцю», написані у 2002 році, пройняті героїчним духом наших предків, незламною перемогою над ворогом. Внутрішнє «Я» поета носить глибоко національний характер. Саме вони є найактуальніші в нашому сьогоденні :

     «Україно, Україно, наша рідна 

     Чи ще довго один з одним будем воювати?



                Твої діти нерозумні сваряться та б’ються,



    А ті наші воріженьки радіють, сміються…» [14: 38].

Отже, поетична вагомість В.В. Пояти визначається особистою причетністю до національної долі та подій, які відбуваються в сьогоденні на Україні, примушує задуматися над тим, що залишає по собі людина.
3.2 Образ матері в поезіях В.В. Пояти.



Образ матері і дитини - вічна тема в мистецтві. Найдавніше зображення материнства – це ікона. Величні образи материнства в різні часи і в різних країнах оспівували художники. Ця тема невичерпна і буде хвилювати художників, поетів, скульпторів завжди, в будь – яку епоху. Мати – це людина, яка відчуває всі наші болі, радіє нашим успіхам, їй болить серце, коли щось не складається в житті дитини. Мати - єдина людина, яка любить нас такими, якими ми є.

Образ матері – це символ добра на землі, людяності, любові. У В.В. Пояти образ матері – це і образ конкретної людини, і узагальнений образ люблячої матері:

«Одного сина мала мати,





Як сонце в небі, був один, 





Був найдорожчий, радість в хаті,




Надія вся для неї син…» [15:43 ]. 
«Серце материнське».

В поезії «Серце материнське..» автор використовує цілу низку яскравих епітетів («бліде личко», «пташиний щебет», «широкий степ», «похилий стан»). 
Метафори: «минають роки», «заторохтіла вже машина», «ласкаво жебонів до мами». 
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Порівняння: «Одного сина мала мати, як сонце в небі був один», «І виріс син, як той дубок», «кривенька була зроду, як пагонець», «Володю, голубочку». Мати дуже любить свою єдину дитину, милується, як синочок Володя росте, квітне, проводжає його до армії : 



«..Забрали в армію синочка

Єдиного, хоч умирай,
Сама, одна, аж три голочки,
Живи, як знаєш, та чекай.»


Але не повернувся більше до матері єдиний синочок. Горе проймає героїню: 


Круг хати кликала, ходила,





Шукала сина уночі






І чули всі, як голосила, 





Всім серце рвали ті плачі.» [15:45].



Духовна краса, безмежна любов розкриваються в турботах про сина, про родину. Матерям доводиться проводжати в дорогу своїх дітей, де все переплелося: й любов, й тривога, й радість та сум. І мати - це вже не просто жінка – це образ вічний, образ Добра і Віри. Разом з тим, вражає простота дій. Ніжністю й любов’ю сповнені рядки вірша . Ліричний герой поезії «Мальви» оспівує працьовитість, душевність рідної мами, яка приносить синові стільки радості. Мати – як сонце, зігріте її теплом і старанням, все дозріває, обдаровує людину достатком. Доброта материнства світить синові. Романтично забарвлений у поезії образ мальв, який також у щедрості невичерпний. Цим образом починається і завершується вірш: «Біля хати цвітуть знову мальви..». Вирощені матір’ю мальви дарують красу для всіх – це уособлення всього найкращого:

«Біля хати цвітуть знову мальви




На подвір’ї пустому давно,





Вони білі, рожеві, червоні





Заглядають у темне вікно...» [15:42].
У віршах «Матері» (1967 р.), «У Святвечір» (2003 р.), «Посадила мати…» (1997 р.), «Плач матері» (1966 р.), «Мальви» (2007 р. с. Ковбасна), «Серце материнське»( 2008 р.) показані біль, переживання жінки-матері, жінки-дружини за долю своїх дітей, чоловіка. 

Отже, для поета мати – насамперед, невтомна трудівниця, самозречена охоронниця родинного вогнища, чудодійниця планети. Володимир Поята любив свою матір, а в ній – своє походження, рід, дар, Батьківщину. Ця любов була, напевно, найголовнішим джерелом його творчості, вона надавала йому
 натхнення і нагадувала, в ім'я чого він працює, була суттю його мислення. Ким би ми в житті не стали, на яку б висоту не піднялися, ми завжди пам’ятаємо про мамину справедливу науку, її серце, віддане дитині. Праця і мати – єдині, вважає поет. Серед прекрасних моральних якостей, притаманних матері, поет особливо цінує працьовитість.





Мотив любові до матері, неповторного болю утрати, вірності її світлій пам’яті високохудожньо розкрито в багатьох віршах поета: «Квітом - рястом прибралась весна», «Посадила мати бузок коло хати», «Наша мамо, прости нас..», «Плач матері…». У його невеличких віршах постає ліричний образ трудівниці, відданої чесній хліборобській праці, образ людини, для якої віками утверджені принципи народної моралі були непорушним законом. Від матері син успадкував її трудний життєвий урок, який тепер має учити безсонно до віку. 


3.3 Природа рідного краю у творчості В.В. Пояти.

Чарівна, мальовнича природа Придністровського краю не може залишити байдужою жодну людину, здатну сприймати прекрасне, а тим більше, поетів, душа яких відкрита для всього тонкого, красивого. Не один вірш присвятили поети-сучасники Г. Васютинська, Л. Стойлова, Г. Гурській, В. Поята рідним вербам, лукам, річкам, і слова ці наповнені щирою любов'ю до рідного краю. 





Розглядаючи вірші В.В. Пояти, бачимо, що велика кількість з них належить до пейзажної лірики: автора хвилює питання єднання людини з природою. Любов до рідної землі, її 
безмежних краєвидів – ось ті почуття, що хвилюють ліричного героя у ряді поезій В.Пояти. Серед них «Пішли дні за днями..» (2009 р.), «Відлітають роки…» (2009 р.), «Повернулася зима білим боком» (2004 р.), «Жоржини» (2008 р.), «Черешня» (2008 р.), «Вечір» (2008 р.), «Балада про ізвор». 

 У цих творах поет прагне показати найвищі патріотичні почуття ліричного героя до Придністровського краю, до рідного краю, де народився і виріс. Так, у поезії «Я вас люблю, золоте поле» внутрішнє «Я» митця виражене за допомогою художніх засобів – метафор, епітетів та порівняннь, які є одними із найпоширеніших тропів у поезії В. Пояти:

                                               Я вас люблю, золоте поле,



                                   У прозорій музиці дощів,


Коли дарує краплі



                                              Діброві дальній, як сестрі. [ 14:11 ]


Автор підкреслює, що людина являється створінням Землі, її частинкою, і тому нерозривно з нею пов’язана. 


Так, у вірші «Частинка матері землі»(2008 р.) автор дуже яскраво і незвичайно зображає природу як частину тіла планети:


                                                           «Камінь - тіло матері – землі,




 А її хребет – високі гори,





            Ріки її – велич і аорта…




    Плоть моя – створіння теж землі.»


                                                            [14: 91].
             Для яскравості вражень підібрані гарні, влучні епітети (квітів польових, вітрів шалених, хмарок легких, ягоди осінньої важкої, озимини густої, хмелю в’юнисте - п’янкого, молодим пружним росточком). 

У поезії наявна анафора: три строфи починаються
займенником «Я», що підкреслює значимість та приналежність кожної людини до природи. Синтаксична побудова таких речень, де «Я» - це підмет, а присудок, виражений іменниками («я – частинка, я – вода й вогонь, гілля зелене») ще раз показує, що автор хотів зробити особливий акцент на цьому. В поезії багато яскравих образів (квіти, дощ, зерно, яблука), якими поет хотів показати багатство рідного краю. Вірш написаний чотирьох-

стопним хореєм із кільцевим римуванням.



У «Баладі про ізвор» «Я» автора пройняте великою
 радістю і гордістю за свій рідний край, свою родину, за дитячі роки, які відкрили йому мальовничі краєвиди рибницького 
району. Саме в рідному селі, Ковбасній, він вперше побачив безмежні лани, золоті поля, джерело, яке б’є з-під гори, яке нарекли Ізвором:





«Де віночок гір похилих, 





Ще з дитинства серцю милих, 




У зеленій влоговині, 





Під високим небом синім,





З стародавньої пори 






Б'ють джерела з-під гори. 





Давно громада тут звела





Серед нашого села 






Водовід, і в тую ж пору 





Нарекла його Ізвором. [15:21].
Живопис майстерно розкривається за допомогою метафори та порівняння.

           Отже, проаналізувавши твори В.В. Пояти, які за тематикою належать до суспільного параметру, ми прийшли до висновку, що ліричний герой автора глибоко проймається любов’ю до Придністровської землі, до землі, де народився і виріс, до мови материнської, чарівних краєвидів природи. Найяскравішими засобами вираження в цьому послужили метафори, епітети, порівняння. Природа - всеосяжна, головна стихія творчості поета, і з нею ліричний герой пов'язаний природжено і довічно.
3.4 Філософські мотиви.





Доля Придністров’я, України — найважливіше для ліричного героя поезій, тому що щасливим він буде тоді, коли процвітатиме його країна, коли буде в ній мир і спокій, коли в ній щасливо житимуть люди. Теми сучасного стану у світі, геноцид, братовбивство, неспокійне положення в Придністров’ї не може не турбувати поета – сучасника. В своїх віршах «Заздоровна», «Україні», «3 батькового поля повела» він звертає людей до спокою, миру, пошани.




«Встану вранці, помолюся,





На схід сонця подивлюся,




І скажу спасибі Богу і Ісусу, і Сварогу,



ІЦо мій край ще є на світі,





Що живе і в цім столітті,





в майбутньому хай буде, 





Хай життю кінця не буде!» [15: 36].
(«Заздоровна»).


Володимир Поята в поезії – посланні «Україні» гостро відчуває свій кровний зв’язок із рідною землею і його ліричний герой готовий на самопожертву за щастя Батьківщини :



«Твоя доля, твоя воля просяться до хати!



Не гай часу, не барися, бери їх до себе,



За столом під образами пригости, як треба!» [15: 38]. 
«Україні». Поет ніби передбачив у цій поезії свою 
долю — живе сьогодні в ім̕я своєї Батьківщини. За допомогою художніх засобів: «крикуни усім дають вказівки», «дощ у темний спогад пав», - автор передає внутрішній світ так, щоб читачеві сприймалося його творіння легким, красивим
Сила поезії В. В. Пояти — у безмежній щирості й правдивості. Його поезія має перетворюючу силу: теплі і такі звичайні слова примушують читача замислитись, як він живе:




 «3 батькового поля повела недоля,



Та й не знав, що більше не вернусь назад... 



На шляхах-дорогах, на чужих порогах



Не забулась хата і вишневий сад…» [14:17]. 


(«3 батькового поля повела»)

              Отже, патріотизм, вірність рідній Придністровській Землі, а саме, селу Ковбасні, другому дому - вже до болю рідній Україні, безмежна любов до свого народу, його культури — ось основні мотиви лірики Володимира Васильовича Пояти. Без сумніву, можемо стверджувати, що вірші, представлені в першій та другій збірці, мають неабиякий потенціал, сприяють вихованню найкращих морально-етичних якостей, вихованню людини-громадянина, духовно багатої, яка має нерозривний зв’язок з Придністровською землею та цілим світом.
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Додатки 1.

На ялинку

(новела)

Плаче Івасик, тре кулаками почервонілі очі, сидячи під теплою грубкою, яку мати зранку топить кизяком, а на плиті вариться, булькає і пахне квашеною капустою борщ. Сьогодні в школі вбирають першу повоєнну ялинку, а завтра всі учні та його третій клас біля неї з хороводами і піснями будуть святкувати Новий рік. Але його, Івасика, там не буде. Ні сьогодні, ні завтра, бо він немає у що взутися. З одежею іще так-сяк. У нього є старе дівоче пальто з шалевим хутряним коміром, що належало колись його старшій сестрі, величезні батьківські штани-галіфе, що залишились від батька ще з довоєнних літ, на голову качула - каракулева шапка, підбита з середини білим котячим хутром. А взутися нівщо. Старі дідові військові черевики порвалися. їхні підошви, які були підбиті мідними гвіздками, відірвалися і вони наче роззявили зубасті роти, про-сячи каші. Хоч вони й були великі й важкі для дитячих ніг, та все-таки, набивши їх соломою, Івасик взувався та ішов до школи, перед цим ще й наваксувавши їх курячим жиром, щоб не пропускали воду. А тепер черевики віджили свій вік. Мати казали, що в цих черевиках дід прийшов з Першої світової війни. Та як кинув їх на горище, то там вони і пролежали за комином аж до закінчення Другої світової війни, поки Івасик їх випадково, порпаючись в старому лахмітті, знайшов. Хизуючись, він вийшов у них на ковзанку до хлопців. Отам оті старі шкарбани і показали, на що вони здатні. Були такі ковзкі, що Івасик переганяв всіх дітей, які там ковзались, котрі були взуті хто в старі калоші, хто в саморобні гумові, з автокамери, чуні, надітих на шиті, саморобні валянці, хто в жіночі гумові боти, хто в постоли. Та це ж все була цивільна обувачка, а у Івасика - військова! Всі йому дуже заздрили. А коли на Бойковій горі, на початку ковзанки всі один за одного чіплялись поїздом і присівши спускались вниз, то Івасик неодмінно був за паровоза, самим першим у поїзді. По-іншому і бути не могло - адже у нього черевики військові, з боків клепані металевими блискучими кнопками та ще й на війні побували. Багато поневірянь тим черевикам траплялось колись перетерпіти та отого сільського бездоріжжя і болота осіннього вони вже не витримали і перед Новим роком їм настав кінець. Чоботар, до якого мати ходила, щоб якось їх підремонтувати, сказав, що вже їм ради він не дасть, вони зотліли від часу і їм уже капут. І ось тепер черевики лежать в коморі під лавою, бо жаль їх викидати, а Івасик під грубкою тихо похнюпує носом.

"Ці черевики, - каже мати, - стільки років пролежали на горищі і ще лежали б, якби ти їх звідти не зняв. Була б пам'ять про діда. Але ж вже, як і взув і почав їх носити, то було б їх шанувати, обережніше відноситись до них, не ходити по ковзанках та болотами з хлопцями. Ось і на ялинку мав би в чому піти. А тепер, що мені робити? Де я візьму тієї обувачки? Грошей немає, а як би й були, то все одно в лавці ніякого взуття не продається. Привозили якось брезентові черевики з дерев'яними підошвами товщиною в 2-3 пальці, та їх продавали по якомусь списку та й то службовцям та робочим. А кол-госпник і на це немає ні грошей, ні права. Був би тато з нами дома, то хіба нам так важко жилося б?"

"Мамо, а коли наш тато вернеться додому? - прогундосив Івасик крізь сльози. - Мабуть, коли він повернеться я буду уже дорослим? Так давно уже його немає дома, я так скучив за ним..."

"Не скоро, синку, це станеться, але ти молись. Бог чує дитячі молитви, змилується і верне нам тата додому живого. А тепер він дуже далеко від нас, у неволі, аж за якимось колом, за полярним. Але ти, синку, про це не говори ні з ким. А якщо і скажуть тобі, що твій батько "ворог народу", то ти цьому не вір і нічого не відказуй, бо і нас можуть вислати до Сибіру". Івасик заплакав.

"Не плач, синку. Ось у нас на горищі лежить шкура з нашої корови Думани. Ти ж пам'ятаєш, як її осколком убило, коли красні1 відбивали село у німців. Шкура, правда, сира, не вичинена, та добре посолена. Постолики тобі з неї зробити можна. Ото ж взувай мої валянці та й іди до діда на Тиндерівку і попроси його, щоб він прийшов до нас та викроїв з тієї шкури постолики тобі. Ось і буде, у що взутися на ялинку".

Івасик повеселішав, витер сльози. Скоренько взувся, зодягнувся, надів на ходу шапку та й вибіг із хати. Не йшов, а біг до свого діда. Вже смеркалось. Дід радо зустрів онука, проте здивувався, що він такий захеканий, чи не трапилось чого? А коли почув в чім справа - заспокоївся і сказав Івасикові: "Добре, будуть тобі постоли, а поки ще зовсім не стемніло, іди мерщій додому і скажи мамі, що я завтра вранці прийду до вас і зготовлю тобі їх, бо сьогодні при каганці я нічого не вдію, очі вже не ті. А ти не переймайся, буде тобі обувачка на ялинку!" І дід з любов'ю і співчутливо погладив Івасика по голівці.

У ночі Івасикові снилося, що він спізнюється в школу на ялинку, а Яшка Діхтяренко вже читає там вірша про пана Коць- кого. Цього вірша учителька задала вивчити Івасикові і Яшці, як дублеру, бо бачила, що Івасика можуть підвести черевики, які вже дихали на ладан. Та коли вранці проснувся, сонце вже яскраво та привітно світило у хату крізь замерзлі шибки, на яких мороз намалював такі чарівні, казкові візерунки. Мати пригощали дідуся гарячим борщем, а з припічка так весело дивилися на Івасика два руді, волохаті, як два котики, постолики. Івасик так зрадів, що аж серце у нього відчутно забилось у грудях і подих наче збився у горлі. "Ну, вставай, вставай та примірь обновку!" - сказав весело дід, мабуть сам радий і задоволений тим, що зробив онукові такий приємний і дорогий новорічний подарунок. Івасик зіскочив з ліжка, умився холодною водою, яку у відрах мати принесла ще вдосвіта від ізвора, та й заходився біля нового взуття.

Висмикнув з постелі віхоть околоту з-під веретки, на якій він щойно спав, упхав його в постоли, із старого домотканого полотна зробив собі онучі, якими обмотав не тільки ступні, а й частину гомілок ніг разом з штанинами батькового галіфе, кармани якого спускались нижче колін, нарешті упхавши ноги в постоли, стягнув шкіряні шворки на них і обмотав їх навхрест поверх білих онучів на кожній нозі. Мати запропонувала йому поснідати. Та куди там! До школи і тільки до школи! Причесавши гребінцем руду шерсть на постолах, Івасик одягнувся і вискочив із хати. Боже, яка ж то радість і краса у світі твоєму! Сонце по-літньому ясне, усміхалось і раділо разом з Івасиком. Білий сніг іскрився і рипів під ногами. Хати наче понадівали на голову величезні, білі, пухнасті хустки, весело дивилися на Івасика вікнами-очима із-під своїх довгих солом'яних стріх. Радість першого новорічного дня переповнювала його дитяче серце! Скоріш, скоріше до школи! Та ось на крутосхилі він посковзнувсь і, ледь утримуючись на ногах, з'їхав як на ковзанах аж на саме дно рипи, де під товстим льодом, присипаним снігом, текла невеличка річечка. "Фу-у! - видихнув Івасик, - оце так постоли! Як лижі у чукчів, про яких розказувала нам на уроці наша учителька Ніна Яківна. їхні лижі обтягнуті теж хутром тільки з оленів. А мій дід хоч і не чув про чукчів, бо вони живуть дуже й дуже далеко від нашого села, та постоли скроїв так, що шерсть на них лежить теж назад і тому вони дуже добре ковзають. Відкривши з радістю для себе таку гарну здатність свого взуття, в роздумах про те, як здивує цим на ковзанці всіх хлопців, він і не помітив, як вибрався із яру і вже через декілька хвилин підійшов до дверей своєї рідної школи. Вона-таки була йому рідна, бо тут навчалися колись і батьки його, і брати, і сестри, і багато інших родичів. Колись вона називалась церковно-приходською і мала чотири класи. Поряд стояла дуже красива церква, яку зруйнували комсомольці в 1936 році, а тепер у колишній церкві знаходиться пекарня. 

У нинішній українській неповно-середній школі сім класів, із яких шостий і сьомий містились через дорогу, у КОЛИШНІЙ поповій хаті, перед ґанком якої росли пишні кущі безу, а позад неї був великий, старий садок. Крім двох класів, у хаті була учительська кімната та приміщення, де проживав директор школи з родиною. Батюшку Івана Крупського, що жив колись у цій хаті, Івасик уже не застав на цьому світі, але чув про нього багато доброго від своєї бабусі, від своїх батьків та від сусідів. У 1894 році він вінчав його діда і бабусю, а після ще хрестив і вінчав їхніх дітей. Двоє синів Крупського були народними вчителями і вчителювали-таки в цій же школі. Окрім цього, вони вели велику просвітницьку роботу в селі Ковбасні.

Подарувавши громаді піаніно, яке і досі знаходилося в учительській, один із них грав на ньому і керував сільським хором. Другий син, з молодцю села ставив п'єси Котляревського, Старицького, Островськош та багатьох інших. Та все це минулося давно. Тільки в пам'яті старих людей залишилась згадка про цю благородну родину. Буремні вітри революції розвіяли її по еміграціям, старий батюшка помер тут. Поховали його на сільському цвинтарі, а могилу занедбано і забуто. Про все це на велелюдді не говори-лось, проте дома зимніми довгими вечорами, коли ще був батько, Івасик слухав і слухав розповіді про минувшину, як зачарований...Та ось двері школи відчинились і на порозі з'явилась сторожка-прибиральниця тітка Женя з віником у руках. Вона тут пантрувала в коридорі, щоб не заходили учні до приміщення зі снігам на ногах. А ще стежила, щоб вони добре закривали за собою двері, аби не напускати холоду в школу. 

Красні (рос.) - Червона Армія. (Приміт. авт.)

Хто-хто, а вона добре знала ціну чистоті й теплу. 


Адже виконувала тут всю ту нелегку роботу: і топила груби, і мила підлогу, пересуваючи з місця на місце всі оті ще дореволюційні дерев'яні двомісні парти, в яких і сидіння, і спинки, і підніжки, і стіл письмовий з шафами для книжок складали одну цілу, нерозбірну важку споруду. Змолоду зоставшись без чоловіка, з малим синочком То- ликом, тітка Женя тут і працювала, і жила в маленькій прибудові - откосі до школи - аж до старості. "О, а це чому ж ти спізнився? А ну, на віника та добре пообмітай своє взуття!" - сказала вона суворо. "Та у що ти взутий? Адже вчора твоя мама, коли ми стрітились у лавці, ледь не плакала від того, що не мала в що тебе взути на ялинку." Івасик змів з ніг віником сніг, гордо притоптуючи ногами об поріг, сказав: "А у мене постоли нові!" - "О, то вони і стукають уже як чоботи, мабуть, що встигли вже й замерзнути на морозі? Ну, заходь, заходь, бо ялинка вже давно розпочалась", - підбадьорюючи наче сказала тітка Женя. Івасик переступив поріг, зняв шапку і пішов по гулкому коридору, стукаючи постолами, які уже дійсно замерзли, бо шкіра була не вичинена і мокра, а тому і стали наче кам'яні. Він тихенько відкрив двері до зали, за яку слугувало найбільше приміщення одного із класів і зразу побачив ялинку. На ній висіли паперові і картонні яблучка, конфети з бавовняною начинкою, свічечки, зірочки, літачки, зайчики, снігуроньки і діди морози змайстровані руками учнів. Скрізь на гілках лежали жмутки бавовни, що імітували білий сніг.

А на верхівці ялинки красувалася велика зірка, теж із картону, яку зробив і зафарбував у червоний колір хтось із учителів - це ж бо відповідальна, політична справа. Тут стояли і Ніна Яківна, і Марія Семенівна, і Марія Миколаївна, і Наталя Федорівна, і всі інші учителі школи. Обличчя їхні були веселі, привітні і такі ще молоді й красиві. Видно було по всьому, що їм дуже хотілось щоб новорічне свято вдалося, щоб хоч трохи радості влити в серця своїх учнів, яким довелось пережити так багато горя за ці воєнні роки, і душевні рани у них ще не скоро загояться. Навколо ялинки великим, щільним кільцем стояли учні різних класів, а на табуретці біля неї стояв невеликого зросту Яшко, у великій маминій куфайці і читав вірша про пана Коцького. Він так гарно і емоційно розказував, що зала весело сміялась, чим ще більше його підбадьорювала. Івасик засумував, що не йому довелося читати вірша, якого він так старанно вчив напам'ять цілий тиждень. Тихенько і сумно він спостерігав із кутка зали за тим, що відбувалось тут. На стіні він помітив великі портрети Леніна і Сталіна, які начебто дивились на всіх сердито і промовляли: "Дякуйте нам, дітки, за щасливе дитинство і поводьтесь гарно, а то... Ми бачимо все і знаємо, де серед вас стоять синки та доньки ворогів народу!" У Івасика наче затерпло серце у грудях, він відчув якусь провину перед усіма учнями, учителями, перед всім світом. І згадав, як батько написав матері листа з північного табору, в якому радив їй, для того щоб її і дітей не переслідувала влада, подати офіційну заяву до суду про розлучення з ним. Мати довго тоді плакала і написала батькові, що вона ні за яких обставин цього не зробить і буде чекати його до останнього, щоб там не було.

Учні співали, танцювали довкола ялинки, а Івасик не виходив із свого кутка, бо його постоли від тепла розмерзлись і враз так розм'якли, розтяглись і стали такими великими, що він почав побоюватися, що вони спадуть з ніг, якщо зруше з місця. Він уявив собі, який сміх і безлад може виникнути в залі, якщо таке трапиться. Він же цим може зірвати все свято, і з острахом поглянув на портрет вождя, який, як йому здава-лось, тільки на нього одного дивиться. Та тим часом свято скінчилося. Доспівавши пісню про Сталіна "Із-за гір та з-за високих сизокрил орел летить..." учні заворушились і всі попрямували до виходу. У дверях стояли дві вчительки, тримаючи за краї торбину з подарунками. Учні підходили і тим, хто виходив із зали давали по одній цукерці. Івасик стояв сумний, як і раніше, у кутку, бо вирішив вийти останнім, щоб не бачили його розкислих постолів. У цей час до нього, якось непомітно, підійшов Андрій Семенович - директор школи, який добре знав родину Івасика. Він поклав лагідно йому на плече свою широку і теплу долоню, наче розгадавши, що діється в душі хлопчика, промовив: "Не сумуй, чекай і у тебе буде свято. Підходь і бери цукерку". У Івасика чомусь заіскрились в очах сльози. У цю мить йому здалось, що це на його плече поклав свою теплу батьківську руку його тато, якого він так чекав і любив. І, шовгаючи ногами та схиливши голову, Івасик пішов за натовпом по цукерку...

12 грудня 2009 року

Додатки







Словничок

1. Наявність запозиченої лексики молдавського походження. 



Кодри - густий ліс





     Дойна – молд. народна пісня





     Флуєр – молд. народ. муз. інструмент, сопілка


     Магала – куток села, об’єднаний сусідством


     Мамалига - націон. Їжа молдаван




     Жок – колективні танці





     Данс – молд. Танок




    

     Каш ку дзер – невіджата свіжа бринза

 

    Бусуйок – квітка волошка


   

  «Трандафір де ла Молдова» – «Троянда із Молдові»- молд. народ. пісня


   Най – молд. народ. муз. Інструмент




   Штефан чел Маре –Штефан Великий-Господар Молдови в 1457-1504р.


  Бучум – різновид трембіти





  Лучафер – вечірня і ранкова зірки




   Фет – фрумос – витязь, юнак красивий



   Лаутари – народні музики, що грають без нот, на слух
Чімпої – муз. інструмент






Богінський – господар хати над ізвором, який прикрашав своїх голубів стрічками і випускав їх на Водохреще, коли стріляли.
2. Діалектизми







Ворник – дружба молодого на весіллі



Нанашко (нанашка) – хрещені батьки



Паланиця – різновид пирогів




Магала- родичі






Видіти – бачити






Налєрса – навпаки






Плай – гірська стежка





Засіка – штучна перешкода з повалених засік


Перхати – пурхати






Держе – одружений






Вивіз – дорога, що веде на гору




Пахар –рюмка, склянка





Потягти бриї – провести кольорові лінії вздовж призьб і на розі хати.


   Толока – місце для випасу худоби




Зьок – діалект. від молд. «жок»




Клака – толока, допомога роботою всім миром


Зволяти–виявити бажання виголосити тост за чиєсь здоров’я, а випивши, наповнити чарку і з повагою подати тому, до кого пив.





   Било – дошка, яку в монастирях колись використовували як дзвін
3.Тлумачення та пояснення географічних назв певної місцевості
Слобода – південна частина с. Ковбасни.



Мокра, Ністуїта, Домниця – села навколо Ковбасни

Рибниця – районний центр в Придністров’ї


Тиндерівка – північний куток с. Ковбасна

Гиртоп –гурток села в глибокій долині, східна частина с. Ковбасни



Петрівка – західний куток с. Ковбасни.

4.Переклад запозичених слів з румунської мови

De profundis (лат.) - з глибин, початок покаянного псалма, що читається над помираючим. (Приміт. авт.)



 Perenis humus terit rex (лат.) - земля всіх заспокоїть, всіх зрівняє. (Приміт. авт.)



1 BiBamus ех... (лат.) -тож пиймо. (Приміт. авт.)


Sic transit gloria mundi! (лат.) - так минає слава світу. (Приміт. акт.)
Поезія В.Пояти

                 ***

Квітом-рястом прибралась весна, 

Повернулося з вирію птаство, 

Лиш до мене не прийде рідня,

Не зійдеться моє любе братство.

              І згадались пророчі слова,

Що сказала колись мені мати:

 "Посивіє твоя голова –

 І потягне до рідної хати.

Приїзди, поки ще молодий,

Поки рід наш такий ще великий,

Час летить невблаганний, швидкий,

Рід полине, як сніг, у сторіки.

      І захочеш вернутися знов 

      До батьків і до рідної хати,

      Та не стрінеш тут ласку й любов, 

       І не стрінуть ні батько, ні мати"...

Полетів би у рідний свій край, 

Та збулося пророцтво далеке,

 І я сумно дивлюсь в небокрай,

Як покинутий в полі лелека.

2005 р.

***
Посадила мати бузок коло хати, 

Біло-сизуватий той бузковий цвіт,

 Чарував привітно він усіх весною

Упродовж щасливих, неповторних літ
Постаріла мати, похилилась хата, 

Відпливло за обрій так багато літ, 

Та стрічав нас радо ранньою весною 

Біло-сизуватий той бузковий цвіт.

Вже не вийде мати на поріг стрічати, 

Не вернуть нікому тих щасливих літ, 

Та цвіте, як завжди, бузок біля хати, 

 Біло-сизуватий той бузковий цвіт.

Стоїть хата-пустка, довкруг сум і тиша, 

Тільки соловейко в кожен свій приліт 

Тьохкає-співає, наче викликає 

Господиню з хати у бузковий цвіт.

1997 р.


                    ***

У Святвечір

Простіть мені, мамо, що ви у Святвечір 

У хаті бували одні, 

Неначе вас бачу - старенькії плечі 

І світло лампадки в вікні.

На фото подивитесь жалібним поглядом

 "Боже, прости й сохрани", -

 Скажете тихо, й затьмарять вас спогади,

 Та й перехреститесь на образи.

Ніхто не приніс вам святої вечері,

А ви, що бог дав, - те усе на столі
І замкнені засувом сінешні двері, 

І смуток у хаті, й печаль на чолі.

Засніжена хата стоїть сиротою 

У місячнім сяйві на білому тлі, 

І дивиться свято із вікон з журбою, 

І тихо, і сумно в безлюднім селі…

 Давно вас немає, матусю, на світі, 

Та в кожен Святвечір мені 

Та ваша лампадка із далеку світить

У ріднім, далекім вікні.

2003 рік

                          ***

           Розлетілось листя яворове,

           Рознеслося вітром по діброві,

           І ніхто зібрать його не взмозі,

          Як і нас на батьківськім порозі.

Ходять в небі низько хмари чорні, 

Рвуться об святі хрести соборні, 

А з тополі вітер без упину 

Рве останню жовту одежину.

        Вітер злий віконницями грюка,

       Мокрим пальцем дощ у шибку стука,

       В хаті-пустці — темрява і тиша, 

       Тільки в запічку шкребеться миша...

Причаївся в хаті сум тривожний, 

В рушниках в куточку образ Божий, 

Плачуть вікна-сльози потічками – 

За минулим, може, і за нами.

          Не сумуй, не плач же, рідна хато, 

           Не вернути батька, ані мати,

           Не збереться рід мій гоноровий –

           Запрошу наш рід, що йде 

          Розлетілось листя яворове...

     ***

Плач матері

Схилилися квіти, умиті росою, 

Ридає матуся дрібною сльозою:

 "Чому ти, зозуленько, мало кувала?

 Чому ти синочку років не додала?"

"Не кидай ти нас, мій синочку рідненький, 

Так мало ти жив, ти такий молоденький!

 Плекали надію тебе оженити, 

А вийшло, що треба могилоньку рити.

О, краще б вже я лягла в домовину, 

Аби не прощатись з тобою, мій сину. 

О, Господи-Боже, за що ж ти караєш

 Мене, що так рано його забираєш?

Прощай, мій синочку, дивись не барися,

 До мене ти з неба хоч раз подивися, 

Як місяць той ясний зійде над горою, 

На мову я вийду, синочку, з тобою.

А ти візьми, сину, і зірку з собою, 

А я та й зрадію, що ти з молодою. 

З вінком полиновим та із рушниками 

Полину на небо вітатися з вами.

Запрошую наш рід, що йде 

Шляхом Чумацьким, 

І всі завітаєм до тебе зненацька.

Прокинься, мій сину, на всіх подивися, Всі ворники й дружки круг тебе зійшлися, 

Та коні, що мали везти до вінчання, 

Привезли лиш сльози й довічне страждання.

Прощай, мій синочку, прощай, мій соколе,

 Тебе не побачим ми більше ніколи...

 Хай сонце ранкове тобі усміхнеться, 

 Хай пісня дівоча тобі відгукнеться,

 Хай зірка вечірня тобі тихо сяє, 

 Хай пісню тобі соловей заспіває.

     Зима прозимує, й весна знов прийде, 

     Та вже, мій синочку, тебе не знайде.

     Ой горенька мамі ти, синку, завдав, 

     Моє ти серденько навіки забрав...

        1966 р.

                          ***

Промайнули роки,

                а в душі неспокій — 

Кличе батьківщина

до могил батьків, 

 До старої хати,

                 де той клен високий,  

Де життя початок

                         і моїх шляхів...

***

Повернулась зима білим боком, 

Подивилась на світ синім оком

 Та й засипала все щедрим снігом –

 Будем жити іще, будем з хлібом!

Землю вкрило пухке покривало, 

До весни так залишилось мало, 

На деревах кричать чорні ворони — 

Готуй, дядьку, вже плуга та борони

2004 р.

***

 Из мира большого в село Воронково 

Проложены рельсы стальные, 

Колеса стучали, куда-то бежали,

 Как годы мои молодые.

       Там тополь высокий стоял одинокий,

       С горы любовался долиной, 

 Мальчишкас Колбасны влюбился напрасно

       В девченку, что звалася Ниной.

Но годы промчались и чувства пропали, 

Уплыли осеннею дымкой
Лишь пам'ять сердечная —

 спутница вечная 

Приходит картинкою зыбкой.

И вспомнится снова село Воронково, 

 Шальной паровозный гудок,  

Речушка, долина и девочка Нина, 

И школьный прощальный звонок.

    2006 г.

***

(картинки з дитинства)

Жнива

Косарі, як птахи, що в ключі летять 

В білих одежинах, коси лиш дзвенять. 

Зносять молодиці хліб в тугих снопах, 

Спілої пшениці, що була в валках.

Злякана пташина від гнізда тіка,

 Косарів від діток геть відволіка. 

А з кущів схопився заєць-відчайдух, 

Пострибав щосили, ледь не лопне дух!

Високо у небі голосно співа 

Жайворон, радіє, що ідуть жнива. 

Небо — ні хмаринки, чисте, голубе, 

Тільки сонце сяє, ясне, золоте.

ГІІт стікає з лоба, очі залива, 

Та радіють люди - гарнії жнива. 

Хліб зібрати - радість, тільки поспішай,

 Будеш рік весь мати добрий коровай!

Поки сонце зайде і впаде роса, 

Не замовкне в полі гострая коса. 

Стомлені додому підуть косарі, 

Щоби завтра знову встати до зорі.

2006 р.

***

Рідна мова

Мова наша рідна - то святая мова, 

Бо дана назавжди, на усі віки, 

Мова - то відрада, щирая порада, 

Мова - то від Бога, так, як і батьки.

Бережімо мову, Українську мову, 

        Як вогонь лампади в храмі, бережім,

        Мова — то є сила, мова то є віра, 

        І ту віру в серці все життя несім!

Мова наша рідна щирими словами 

Промовля до серця з глибини віків – 

В ній князівська мудрість, в ній гетьманська слава, 

    Слава України, слава козаків.

   Тож шануймо, браття, нашу рідну мову,

    Запалімо в серці всі святі слова. 

    Хай вони палають, хай нам осявають

    Шлях наш до єднання, злагоди й добра!

   1997 р.

                          ***

Пісня про Київ

Там, де нас чарує той каштанів цвіт,

 Сяє сонцем церква Золотих воріт, 

Чайка ніжно-білим промайне крилом,

 Там мій рідний Київ над старим Дніпром.

Там, де княжий поступ, 

вінчаний хрестом,

 Київськії храми в золоті кругом,

 Мов бандури, струни, ванти на мостах, 

Хвалу йому грають на усіх вітрах.

З круч Дніпрових видно широчінь степів, 

Долина до серця слава козаків... 

Я милуюсь дивом, славним у віках, 

І солодкі сльози в мене на очах.

Слава тобі, Києве, многії літа,

 Хай на тебе Божа благодать зліта,

Стяг наш синьо-жовтий — небо і жита,

 Ти столиця, Києве, наша золота!

2002 р.

    ***

Україно, Україно, наша рідна мати, 

Чи ще довго один з одним будем воювати? 

Твої діти нерозумні сваряться та б'ються, 

А ті наші воріженьки радіють, сміються.

Не поділим між собою батькової хати, 

Храм святий, і той не можем з миром збудувати, 

Занедбали рідну мову, цураємось роду,

 Рідну пісню поміняли на чужинську

 моду.

Розкрадають нашу землю злодії завзяті, 

Душать тебе, Україно, вороги прокляті, 

Та й співають: "Ще не вмерла", — рано ще ховати, 

Можна крові ще попити, можна добивати.

Ошукали тебе словом, ошукали ділом, 

Зневажають, плюють в душу, шматуючи тіло.

 Підло знищують, неславлять відданих синів, 

Або їх заносить доля до чужих країв.
Прокидайся, українцю, годі-бо вже спати!

Твоя доля,твоя воля просяться до хати!

Не гай часу, не барися, бери їх до себе, 

За столом під образами пригости як треба! 

Привітай їх, пригощай їх, не пускай із хати, 

Хай вікують вони в тебе, українцю-брате!

2002 р

                        ***

 Проснись, українцю, заляканий брате,

 Анумо до плуга та землю орати,

 Бо працею волю собі збережеш 

І що ти посієш - то те і пожнеш.

      Жени ти від себе пасивність, дрімоту, 

     Єднайся, братайся та всім - за роботу, 

      Бо сонце свободи над нами встає,

     Його хто стрічає, тому Бог дає.

Люби Україну, як предки любили, 

Не раз вони ворога нашого били,

Настав вирішальний для нас тепер час –

І словом, як дзвоном, нас кличе Тарас!

   Вставай, Україно, збирай нас до гурту,

Хай прийде кінець яничарам, манкуртам. 

Нам хрест Володимирів сяє в віках,

 І в храм ми свободу внесем на руках!

2002 

***

Стоять вони з Божої ласки у злуці,

 На варті, де рідний поріг, 

їх ґазда давно вже із ними в розлуці, 

В світах десь марнує свій вік.

Пішов ненадовго, а вийшло - на роки,

 Копієчку десь заробить, 

Та тільки лелека весною щороку 

До хати тієї летить.

Та вже похилилась старенька хатинка 

Ніхто її не догляда,

 Посивіла поряд смерека-ялинка – 

В самотності плинуть літа.

І плачуть високії гори Карпати 

За сином, що десь в чужині: 

"Вернись в Україну, синочку, до хати, 

Де сива смерека стоїть при вікні".

Грудень 2007 року

        ***

Моїй дружині

Гори, моя зоре,

 і в щасті, і в горі 

Ти світиш в моєму житті. 

Чим ночі темніші, 

Ти сяєш ясніше,

 І ночі - мов дні золоті.

Я знаю, що часом і

 зорі згасають

 В холодній, німій вишині. 

Моя ти ранкова 

Зоря й вечорова

 Сіятимеш вічно мені.

Травень 2008 року

       ***

Мальви

Біля хати цвітуть знову мальви 

На подвір'ї пустому давно, 

Вони білі, рожеві, червоні 

Заглядають у темне вікно.

                Заглядають немов викликають:

              "Ми розквітли, погляньте на нас,

                Ви нас пестили і доглядали, 

               Цю красу ми придбали для вас".

Та не знають того чудні мальви,

 Ті, що сіяли їх, не прийдуть, 

їхні душі тут, мабуть, витають,

 Ну для кого ж ці мальви цвітуть?

Жовтень 2007року, с. Ковбасна

***

Самотність

Стоїть під горою самотня хатинка, 

В віконечках сонце горить, 

А поруч смерека - карпатська ялинка,

 Мов леґінь високий стоїть.

        Стоять вони з Божої ласки у злуці,

         На варті, де рідний поріг, 

     їх ґазда давно вже із ними в розлуці, 

        В світах десь марнує свій вік.

Пішов ненадовго, а вийшло - на роки,

 Копієчку десь заробить, 

Та тільки лелека весною щороку 

До хати тієї летить.

     Та вже похилилась старенька хатинка 

     Ніхто її не догляда,

     Посивіла поряд смерека-ялинка – 

     В самотності плинуть літа.

     І плачуть високії гори Карпати 

За сином, що десь в чужині: 

"Вернись в Україну, синочку, до хати, 

Де сива смерека стоїть при вікні".

Грудень 2007 року
 ***
Серце материнське

Одного сина мала мати, 

Як сонце в небі був один, 

Був найдорожчий, радість в хаті, 

 Надія вся для неї син.

              Вона ж кривенька була зроду,

              Так їй судилось на віку,

              Ні чоловіка, ані роду, 

              Дав Бог їй доленьку гірку.

Та не без милості Всевишній, 

Недоля таки відступила, 

І згинув біль душі колишній,

 Коли синочка народила.

            Тепер він їй найбільша радість, 

            За очі скаже хтось: "Байстрюк". 

            Вважала, що людська то заздрість 

            Й не випускала сина з рук.

Жилось нелегко у ті роки

 І навіть там, де батько був, 

Ну а вдовицям, одиноким – 

Про них вже й сам Господь забув.

                   Часи настали повоєнні –

                   Сирітство, голод у хатах,

                   Радів, хто мав макухи жменю, 

                   Ходили люди в постолах.

Отак жили, і ріс Володя, 

Так мати сина нарекла, 

В старій хатинці, хоч голодні, 

Та доля їх все ж берегла.

                В малім садочку ззаду хати 

               Синочку гойдалку зробила,

               Його гойдала щодень мати, 

               За щастя Бога все хвалила.

А час минав, мужнів синочок,

 Шкільні минулися роки, 

І виріс син, мов той дубочок 

И на нього зиркають дівки.

Та що ж, в колгосп одна дорога

Тепер судилася йому: 

У поле, з поля - до порога,

 Не кине ж матір він саму.

                А мати хвора і старіє,

                Він годувальником їй став, 

                Та лихо те десь нишком зріє 

                І час лихий таки настав.

Прийшли з повісткою з сільради:

 "Вам прибьіть, - в ній такий наказ, -

 В военкомат! (не прийдеш - зрада),

 В такой-то день, в такой-то час!"

                     Відро із рук мати зронила, 

                     І скрикнула: "Ну як же так!"

                     Про щось благала, голосила 

                    Та чула лиш: "Нельзя ни как!"

Забрали в армію синочка, 

Одиного, хоч умирай 

Сама, одна, аж три годочки 

Живи як знаєш та чекай.

              І проводжала молодь друга, 

              Гармошка грала на селі, 

              А материнську гірку тугу 

              Дорослі бачили й малі.

Казав синок: "Я повернуся, 

Збудую хату ще нову, 

Не плачте в слід мені, матусю, 

Я повернусь, як відслужу!"

               Й заторохтіла вже машина, 

               І пил сховав усе кругом. 

"Я поверну-у-у-сь!" - десь по долині лунало й стихло за селом...

         Листи від сина - мамі свято

         І цілувала їх щораз, 

         Писав, що друзів мав багато 

        Й на службі в нього все гаразд.

Писав... Та ось уже невдовзі 

Щось перестав листи писати. 

Чи то губилися в дорозі? 

Все передумала вже мати.

             І все виходила в садочок, 

            Де була гойдалка колись,

            Горіх обніме, де синочок 

            Гойдавсь, а сльози все лились.

І раптом грім, і темінь довга – 

 й похоронку принесли:

"Погиб при исполненьи долга"... 

 Упала, в хату занесли.

              Сховалось в небі навіть сонце, 

              Коли з райцентру привезли 

             труну залізну із віконцем –

              Із сином мамі віддали.

Солдата всім селом ховали, 

Загинув як - ніхто не знав, 

В труну до нього заглядали

І кожен квіти покладав.

Під руки матір вже тримали, 

Вона безсило пада з ніг, 

Все голосила й примовляла,

   Немов він чути її міг:

             "Казав ти, сину, як вернуся, 

             Збудую хату край села,

            Тоді я, мамо, оженюся, 

            Невістка в тебе щоб була.

  Чому узнала я так пізно,

   Чому ж, Володю, не писав, 

   Що хату ти собі залізну

  З одним віконцем збудував?

          Була б і я пішла з тобою,

          Та ти так міцно в ній закривсь, 

          Залишив нас тут з молодою, 

          Проснись, синочку мій, проснись..."

  І повели її додому,

  Чи довго жить їй на землі?

   І пом'янули вже по тому

  Володю всі на магалі.

                Ночами їй усе здавалось, 

                Що кличе син біля вікна, - 

               Із ліжка вмить тоді зривалась 

               І кидалась у ніч вона.

   Круг хати кликала, ходила,

   Шукала сина уночі 

   І чули всі, як голосила,

   Всім серце рвали ті плачі:

   "Ой, Володю, мій синочку,

Ти в мами був лише єдиний,

        Зайди до хати, голубочку,

        Ти не ховайсь, моя дитино"...

        Її знайшли вже на порозі, 

Знов бігла сина зустрічати, 

Тут і спочила вона в Бозі, 

Простягши руки, щоб обняти.

                Із сином поруч поховали, 

                Навіки з ним вона тепер, 

                Часу минуло вже немало,

                Про них і спомин, мабуть, вмер.

Барвінок, що садила, в'ється,

 Від нього їй вже постеливсь, 

Немов до маминого серця

 Синочок ніжно притуливсь.

                Та серце матері і нині,

                Там у могилі ще горить,


  Ночами кажуть, вогник синій


               Біля хреста палахкотить…


Березень 2008 року

         ***

Приднестровье, Приднестровье – 

Отчий край - моя отрада, 

Вдоль Днестра до понизовья –

 Мир садов и винограда.

           Приднестровье, Приднестровье – 

           Волны сказочных холмов, 

           Сердце полнится любовью

К тебе, край мой, - дар Богов.

Здесь дорог моих начало, 

Все родное здесь вокруг. 

Песня предков здесь звучала 

И во всем следьі их рук.

          Мой родной Днестровский берег

         Вечный зов в моей судьбе. 

         Приднестровье, тьі поверь мне, 

         Седцем сьіна льну к тебе.

        Январь 2009 года

  ***

Посвящение детям

Мальчик вьішел из подьезда

 И ногой ударил мяч, 

Мяч на улицу скатился, 

А за ним мальчишка вскачь. 

Тормоза вдруг завизжали, 

Мальчик чудом бьіл спасен, 

Неужели он не знает – 

Для мяча єсть стадион!

Сентябрь 2008  года

***

Три подружки вместе сели

 В одноместньїе качели, 

Так их сильно раскачали, 

Чуть на небо не взлетали. 

А качели заскрипели: 

"Мьі вас держим еле-еле,

Можем мьі ведь оборваться, 

Что же с вами может статься?"

 А подружки все смеялись,

 Вдруг... качели оборвались! 

И теперь трем озорницам 

Долго бьіть еще в больнице

Сентябрь 2008 года

Моє кредо

Я не спонукав себе писати вірші.

 То стан душі водив моїм пером.

 Були вони і гарні, й часом гірші, 

Та щирі - всі, у злагоді з добром.

Я мову вчив у рідного народу, 

Яку не вмістиш в мудрих словниках, 

І не ловив тих слів, що увійшли у моду, 

Вживав слова, що жили у вік^х.

І не жадав я оплесків собі,

 Я до людей любов свою плекаю. 

О краю мій, присвячую тобі 

Найкращії слова, що в серці маю.

В своїх віршах я так хотів сказати, 

Щоб слово піснею злетіло враз, 

Щоб пісня та могла віки лунати 

Й тебе, мій краю, славила щораз!

Листопад 2008 року

***

Не демонстрируйте любовь, 

Любовь - не уличная девка,

 Любовь - то тайньїй дар Богов,

 Рекламьі ж требует подделка.

Любовь не требует взамен 

Дешевенькой заботьі, 

Любовь достойна лишь любви, 

А не фальшивой позолотьі.

И жалок тот, кто на любовь 

Коварной корьістью ответит,

Презрен он будет, жабью кровь 

И ложь не трудно в нем заметить.

Май 1957 годи
.


